
Először,
DEBREGZENI
1-ső bérlet

Legújabb dráma 3 felvonásban, irta Feuilet Oeiáve, fordította Paulay Ede.

(R endező: Mándoki,)

8 x etn é l  tj x e l  s

De Cambre Móricz 
Júlia, neje 
Cécille, leánya

— Együd.
—  Rónainé.
— Rónai Mari.

T urgy Maxim 
Cressiné 
János, inas

— Mándoki.
— Lukácsiné.
— Marosi.

Történik falun. Melun közelében.

Jegyeket l e h e t  váltani a színházi pénztárnál, d. e.reggeli 9-töl—12-ig, d. u. 3-tól—5-ig, este a pénztárnál.

M e l y á r a k  SÁlsó és közép páholy : 4  frt. Családi páholy: 0 frt. Másodeineleli páholy : frt.
Támlásszék: 8 0  kr . F ö ld s z in t i  zártszék : 0 1 # kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet: 4 0 kr. Karzat 

ÜO kr. Deákjegy 4 0  kr. Garnison őrmestertől lefele kr. Gyermekjegy kr._________________________

Kezdete 7 órakor, vége 9-kor.

Bérlet hi
Tisztelettel értesittetik a t.ez. közönség, hogy az első bérlet ma veszi kezdetét A bérletár 20 elöadásrakövelkezö: 

Családi páholy 80 írt. Alsó és közép páholy 60 frí. helso páholy 40 frt. fámlás szék 12 frt. Alsózártszék
8 frt. Felső zártszék 6 frt.

Rebreczen 1 8 7 4 . Nyomatott a város k ö n y v n y o m d á j á b a n . íB gm .)

SZÍNHÁZ.
Szerdán október 7-kén 1S74. 1-SÖ SZám

a d a t i k :
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